
The Biblical theme of teshuva -From Adam to Achav  /class #4 –  

Rosh Ha’shana & Yom Kippur – One holiday or two? 
Source sheet for TIM shiur by Menachem Leibtag/ 

 

Discuss: 

Would Yom Kippur be a holiday – had it not been for chet ha’Egel? 

Would 1st of Tishrei be a holiday had it not been for chet ha’Egel? 

What nations have ‘New Year’ celebrations – when and why 

 What would be the most logical day and/or season to increment the year 

  (take example from the school year) 

Review – the title for our series, as today is the last shiur 

Concept of “teshuva” from the time of Creation 

 [fore-thought or after-thought] 

The recurring pattern –man’s sin in Gan Eden 

 Pre Flood/ Post Flood 

 First Luchot/ Second Luchot 

  [was some “chet ha’egel” type sin bound to happen?] 

 

. The piyut [minhag ashkenaz for tzom gedalya] 

יךָ לָשׁוּבָה.  עָשוֹֹר, עָדֶּ א לֶּ סֶּ בַת הַשּׁוֹבֵבָה. בֵין כֶּ שׁוּבָה, לְּ ךְ תְּ רֶּ נָשׁוּבָה   הוֹרֵיתָ דֶּ יךָ, וְּ הוָֹה אֵלֶּ יבֵנוּ יְּ  : הֲשִׁׁ

You taught the way of repentance to the rebellious daughter [Israel]; between Rosh Hashana and Yom Kippur we are 

to return unto You [in repentance]. Cause us to return to You, Adonoy, and we shall return.  

ץ וִיסוֹדֵי רְגוּבָה רֶּ חְתָ עֶּ ם הִמְתַּ רֶּ מְתָ תְשׁוּבָה. בְטֶּ ם, הִקְדַּ דֶּ שָבִים  .אָז מֵאָז מִקֶּ ם־לְכָל־הַּ רִי  גַּ , צֳּ

יךָ רֵיקָם מִלְהָשִׁיבָה. רְפֵא חֲשׁוּבָה. דוֹפְקֵי דְלָתֶּ יבֵנוּ יְהֹוָה אֵלֶיךָ, וְנָשוּבָה: וּמַּ  הֲשִׁ

Long ago, from of old, You prepared the way for repentance, before You spread out the mighty heavens, 

and established the earth; thus, for all who return, repentance is a balm and a remedy. Those who knock 

at Your door, do not send them away empty-handed. Cause us to return to You, Adonoy, and we shall return. 

 

I. When and where are the holidays mentioned in the Torah 
 Shalosh regalim  - Shmot 23:13-17 & Devarim 16:1-17 

 Emor – (Vayikra  23) the “moadim” includes all the holidays & shabbat 

 Pinchas – (Bamidbar 28->29) the “tmidim u’musafim” –  

  Daily / weekly/ monthly/ and all the holidays 

 End of the year s/b after Succot 

ים  שָׁלֹשׁ יד גָלִׁ י  תָחֹג, רְּ ת טו  .בַשָּׁנָה לִׁ מֹר, הַמַצּוֹת חַג-אֶּ שְּׁ  -תִׁ

עַת- בְּ ים שִׁׁ ר מַצּוֹת תאֹכַל יָמִׁ ךָ כַאֲשֶּׁ יתִׁ וִּׁ מוֹעֵד  צִׁ שׁ   לְּ יב  חֹדֶּ  …הָאָבִׁ

חַג  טז  יר  וְּ כוּרֵי   הַקָצִׁ יךָ   בִׁ ר ,  מַעֲשֶּ רַע   אֲשֶּׁ זְּ ה   תִׁ חַג ;  בַשָדֶּ ף   וְּ צֵאת   הָאָסִׁ   , הַשָּׁנָה   בְּ

ךָ פְּ אָסְּ ת בְּ יךָ-אֶּ ן  מַעֲשֶּ ה-מִׁ    .הַשָדֶּ

ים   שָׁלֹשׁ  יז  עָמִׁ ה --בַשָּׁנָה ,  פְּ ךָ -כָל ,  יֵרָאֶּ כוּרְּ ל ,  זְּ נֵי -אֶּ הוָה   הָאָדןֹ ,  פְּ ים   שָׁלֹשׁ  יד   .יְּ גָלִׁ י   תָחֹג ,  רְּ  בַשָּׁנָה   לִׁ

https://torahinmotion.org/civicrm/mailing/url?u=154292&qid=22252888


II. The climate in the Land of Israel & how it relates to rain 
   Devarim Chapter 11 – The ‘rain season’ starts the year! 

י הָאָרֶץ, אֲשֶר אַתָה בָא  י שְתָה -כִּ  —שָמָה לְרִּ
שָם:  לאֹ כְאֶרֶץ מִצְרַיִם וא, אֲשֶר יְצָאתֶם מִּ  הִּ

זְרַע אֶת   כְגַן הַיָרָק.  הִשְקִיתָ בְרַגְלְךָזַרְעֲךָ, וְ - אֲשֶר תִּ

10 For the land, where you go in to possess it, is 

not as the land of Egypt, from whence you 

came out, where thou didst sow thy seed, and 

didst water it with thy foot, as a garden of herbs;  

שְתָה   יא ים שָמָה לְרִּ  וְהָאָרֶץ, אֲשֶר אַתֶם עֹבְרִּ
שְתֶהאֶרֶץ הָרִים וּבְקָעֹת; לִמְטַר הַשָמַיִם-- ם. -, תִּ  מָיִּ

11 but the land, where you go over to possess it, 

is a land of hills and valleys, and drink water as 

the rain of heaven…  

יד, עֵינֵי  ’ה-אֶרֶץ, אֲשֶר  יב  ’ה אֱלֹהֶיךָ דֹרֵש אֹתָה:תָמִּ
 מֵרֵשִית הַשָנָה, --אֱלֹהֶיךָ בָה 

    וְעַד אַחֲרִית שָנָה.         

12 a land which Hashem cares for; the eyes of 

God are always upon it, from the beginning of 

the year even unto the end of the year.  

The yearly agricultural cycle in the Land of Israel – due to the rainfall 

Grain is planted late winter 

Grain harvest begins mid April – ends mid June – approx 2 months 

 [= the 7 weeks between Passover & Shavuot] 

Fruit harvest begins in July and ends in Sept/ October –  

 [the summer months between Shavuot & Succot ] 

Rain season begins October –ends in April  

  fills the aquifer that supplies water during the next summer 

 

Hence, due to nature – the autumn rain determines the outcome of the next agricultural 

year! –however according to the Torah – rainfall is a function of our deeds! 

 

The scant Biblical sources for the ‘Jewish New Year’ 
Vayikra Chapter 23 – One the “moadei Hashem” -in the 7th month! 

-מֹשֶה לֵאמֹר דַבֵר אֶל-, אֶל’הוַיְדַבֵר   כג
שְרָאֵל, לֵאמֹר:   בַחֹדֶש הַשְבִיעִי  בְנֵי יִּ

הְיֶה לָכֶם  --שַבָתוֹןבְאֶחָד לַחֹדֶש, יִּ
קְרָאזִכְרוֹן תְרוּעָה -כָל  כה קֹדֶש. -, מִּ

קְרַבְתֶם   מְלֶאכֶת עֲבֹדָה, לאֹ תַעֲשוּ; וְהִּ
שֶה, לַ     .ה' אִּ

23 Hashem spoke to Moshe: Speak unto 

Israel:  In the seventh month, in the first day 

of the month, shall be a solemn rest unto you, 

a memorial proclaimed with the blast of 

horns, a holy convocation. You shall do no 

work…; . 

Bamidbar Chapter 29 – Parallel source, note name of holiday 

קְרָא וּבַחֹדֶש הַשְבִיעִי בְאֶחָד לַחֹדֶש  א קֹדֶש -, מִּ
הְיֶה לָכֶם יוֹם    :מְלֶאכֶת עֲבֹדָה, לאֹ תַעֲשוּ-כָל--יִּ
הְיֶה לָכֶם.   תְרוּעָה,  יִּ

1 And in the seventh month, on the first day of the 

month, you shall have a holy convocation: you 

shall do no work; it is a day of blowing the horn 

unto you.  

When the Yovel year begins –Vayikra chapter 25  (see also Devarim 31:10-13 re: Hakhel) 

רְתָ  ח  ע לְךָ וְסָפַּ בַּ בְתֹת שֶּׁ ע שָׁנִים שַּׁ בַּ ע  שָׁנִים שֶּׁ בַּ ע יְמֵי לְךָ וְהָיוּ פְעָמִים שֶּׁ בַּ בְתֹת שֶּׁ שָנִים שַּׁ ע הַּ  תֵשַּׁ

רְבָעִים רְתָ  ט.  שָׁנָה וְאַּ עֲבַּ ר וְהַּ שׁ תְרוּעָה  שׁוֹפַּ חֹדֶּ שְבִעִי בַּ עָשׂוֹר הַּ שׁ בֶּ חֹדֶּ רִים בְיוֹם לַּ כִפֻּ   הַּ

עֲבִירוּ ם-בְכָל  שׁוֹפָר תַּ רְצְכֶּ   .אַּ



III.  The concept of “kapara” before chet ha’Egel 

ים תַעֲשֶה אֶת הַתֵבָה  נִׁ ר . עֲשֵה לְךָ תֵבַת עֲצֵי גֹפֶר קִׁ כֹפֶּ יִת וּמִחוּץ בַּ רְתָ אֹתָהּ מִבַּ  . וְכָפַּ
 )בראשית ו':י"ד (   

י אָמַר 2 נֵה עַבְדְךָ יַעֲקֹב אַחֲרֵינוּ כִׁ ת לְפָנָי. וַאֲמַרְתֶם גַם הִׁ כֶּ הֹלֶּ מִנְחָה הַּ פְרָה פָנָיו בַּ    אֲכַּ

שָא פָנָי. )בראשית ל"ב:כ"א (   -  ְאַחֲרֵי כֵן אֶרְאֶה פָנָיו אוּלַי יִׁ

ם. וְאָכְלוּ אֹתָם 3 ר בָהֶּ ר כֻּפַּ  לְמַלֵא אֶת יָדָם לְקַדֵש אֹתָם  אֲשֶּׁ
י קֹדֶש הֵם. )שמות כ"ט:ל"ג (     וְזָר לאֹ יאֹכַל כִׁ

רְךָ עָלָיו. 4 פֶּ מִזְבֵחַּ בְכַּ ל הַּ רִים וְחִטֵאתָ עַּ כִפֻּ ל הַּ יּוֹם עַּ ה לַּ עֲשֶּׂ טָאת תַּ ר חַּ    וּפַּ

 וּמָשַחְתָ אֹתוֹ לְקַדְשוֹ. )שמות כ"ט:ל"ו (  -

מִזְבֵחַּ . 5 ל הַּ פֵר עַּ ת יָמִים תְכַּ זְבֵחַ   שִׁבְעַּ ים כׇל הַנֹגֵעַ בַמִׁ זְבֵחַ קֹדֶש קׇדָשִׁ דַשְתָ אֹתוֹ וְהָיָה הַמִׁ וְקִׁ

קְדָש. )שמות כ"ט:ל"ז (    יִׁ
פֵר עָלָיו6-7 שָנָה יְכַּ ת בַּ חַּ רִים אַּ כִפֻּ את הַּ טַּ ם חַּ שָנָה מִדַּ ת בַּ חַּ רְנֹתָיו אַּ ל קַּ הֲרֹן עַּ ר אַּ   . וְכִפֶּ

ים הוּא   )שמות ל':י' (   לה’ לְדֹרֹתֵיכֶם קֹדֶש קׇדָשִׁ
ית הַשָקֶל לָתֵת אֶת תְרוּמַת  8 מַחֲצִׁ יט מִׁ יר לאֹ יַרְבֶה וְהַדַל לאֹ יַמְעִׁ ם  ה’. הֶעָשִׁ ל נַּפְשֹׁתֵיכֶּ פֵר עַּ .  לְכַּ

 )שמות ל':ט"ו ( 
רִים . וְלָקַחְתָ אֶת 9-10  כִפֻּ ף הַּ סֶּ בְנֵי  כֶּ שְרָאֵל וְנָתַתָ אֹתוֹ עַל עֲבֹדַת אֹהֶל מוֹעֵד וְהָיָה לִׁ מֵאֵת בְנֵי יִׁ

פְנֵי  כָרוֹן לִׁ שְרָאֵל לְזִׁ ם ה’ יִׁ ל נַּפְשֹׁתֵיכֶּ פֵר עַּ  . )שמות ל':ט"ז (  לְכַּ

מׇחֳרָת וַיאֹמֶר מֹשֶה אֶל הָעָם אַתֶם חֲטָאתֶם חֲטָאָה גְדֹלָה וְעַתָה אֶעֱלֶה אֶל 11 י מִׁ י    ה’. וַיְהִׁ אוּלַּ

ם אתְכֶּ טַּ ד חַּ פְרָה בְעַּ  . )שמות ל"ב:ל' (  אֲכַּ

רְצָה לוֹ 12 פֵר עָלָיו. וְסָמַךְ יָדוֹ עַל ראֹש הָעֹלָה וְנִׁ  . )ויקרא א':ד' (  לְכַּ

The word “kaporet” – special cover for the Ark  

ת. וְנָתַתָ אֶת  פֹרֶּ כַּ תֵן אֶת הָעֵדֻת אֲשֶר אֶתֵן אֵלֶיךָ. )שמות    הַּ לְמָעְלָה וְאֶל הָאָרֹן תִׁ עַל הָאָרֹן מִׁ
 כ"ה:כ"א (  

י לְךָ שָם   ת וְנוֹעַדְתִׁ פֹרֶּ כַּ ל הַּ רְתִי אִתְךָ מֵעַּ בֵין שְנֵי   וְדִבַּ בִים מִׁ כְרֻּ אֵת כׇל   - אֲשֶר עַל אֲרוֹן הָעֵדֻת הַּ

שְרָאֵל. )שמות כ"ה:כ"ב (    אֲשֶר אֲצַוֶּה אוֹתְךָ אֶל בְנֵי יִׁ

The “kruvim” in Gan Eden  - Breishit 3:24 

קֶדֶם לְגַן-וַיְגָרֶש, אֶת   כד עֵדֶן  -הָאָדָם; וַיַשְכֵן מִׁ
ת בִים,-אֶּ כְרֻּ תְהַפֶכֶת,  הַּ וְאֵת לַהַט הַחֶרֶב הַמִׁ

ת יִּים -לִשְׁמֹר, אֶּ חַּ ךְ עֵץ הַּ רֶּ   .דֶּ

24 So He drove out the man; and He placed at the east 

of the garden of Eden the cherubim, and the flaming 

sword which turned every way, to keep the way to the 

tree of life 

Discuss – concept of protection & danger of “shchina” 

  & the need for kapara during 7 days of miluim 
 



IV.  Considering the entire ‘seventh month’ as a new year 

דַבֵר כג הוָה וַיְּ ל  יְּ ה-אֶּ ל דַבֵר  כד  .לֵאמֹר  מֹשֶּׁ נֵי -אֶּ רָאֵל  בְּ שְּ   לֵאמֹר   יִׁ

שׁ    י   בַחֹדֶּ יעִׁ בִׁ    הַשְּּׁ

חָד • אֶּ שׁ   בְּ ה  לַחֹדֶּ יֶּ הְּ ם  יִׁ רוֹן שַׁבָתוֹן  לָכֶּ כְּ רוּעָה זִׁ רָא תְּ קְּ שׁ-מִׁ ת -כָל כה.   קֹדֶּ אכֶּ לֶּ ם תַעֲשוּ לאֹ עֲבֹדָה מְּ תֶּ רַבְּ קְּ הִׁ   וְּ

ה שֶּּׁ דַבֵר כו  { ס}   . לַיהוָה אִׁ הוָה וַיְּ ל יְּ ה -אֶּ  לֵאמֹר  מֹשֶּׁ

עָשוֹר  אַךְ    כז.   • שׁ   בֶּ י   לַחֹדֶּ יעִׁ בִׁ ה   הַשְּּׁ ים   יוֹם   הַזֶּ רִׁ פֻּ רָא הוּא   הַכִׁ קְּ שׁ-מִׁ ה קֹדֶּ יֶּ הְּ ם יִׁ ם לָכֶּ יתֶּ נִׁ עִׁ ת וְּ ם-אֶּ שׁתֵֹיכֶּ   נַפְּ

ם תֶּ רַבְּ קְּ הִׁ ה וְּ שֶּּׁ כָל כח  .לַיהוָה אִׁ לָאכָה-וְּ ם תַעֲשוּ לאֹ מְּ צֶּ עֶּ ה הַיּוֹם בְּ י  הַזֶּ ים  יוֹם כִׁ רִׁ פֻּ כַפֵר הוּא כִׁ ם לְּ נֵי עֲלֵיכֶּ פְּ הוָה לִׁ ם  יְּ י כט  .אֱלֹהֵיכֶּ -כָל כִׁ

שׁ פֶּ ר הַנֶּ ה-לאֹ אֲשֶּׁ נֶּ עֻּ ם תְּ צֶּ עֶּ ה  הַיּוֹם  בְּ תָה הַזֶּ רְּ כְּ נִׁ יהָ   וְּ כָל ל  .מֵעַמֶּ שׁ-וְּ פֶּ ר הַנֶּ ה  אֲשֶּׁ לָאכָה-כָל תַעֲשֶּ ם  מְּ צֶּ עֶּ ה  הַיּוֹם בְּ י הַזֶּ תִׁ הַאֲבַדְּ ת וְּ שׁ-אֶּ פֶּ  הַנֶּ

וא ב הַהִׁ רֶּ קֶּ לָאכָה-כָל לא   .עַמָהּ מִׁ קַת  תַעֲשוּ לאֹ  מְּ ם עוֹלָם חֻּ דרֹתֵֹיכֶּ כלֹ לְּ ם בְּ בתֵֹיכֶּ ם הוּא שַׁבָתוֹן שַׁבַת לב  .מֹשְּׁ ם לָכֶּ יתֶּ נִׁ עִׁ ת וְּ ם-אֶּ שׁתֵֹיכֶּ   נַפְּ

עָה שְּׁ תִׁ שׁ בְּ ב לַחֹדֶּ רֶּ ב בָעֶּ רֶּ ב-עַד מֵעֶּ רֶּ תוּ  עֶּ בְּ שְּׁ ם תִׁ כֶּ  {פ}  .שַׁבַתְּ

 
דַבֵר לג הוָה וַיְּ ל יְּ ה -אֶּ ל  דַבֵר לד  .לֵאמֹר מֹשֶּׁ נֵי-אֶּ רָאֵל בְּ שְּ שָּׁה  לֵאמֹר  יִׁ שׁ  יוֹם עָשָר  בַחֲמִׁ י לַחֹדֶּ יעִׁ בִׁ ה הַשְּּׁ כוֹת  חַג  הַזֶּ עַת הַסֻּ בְּ   שִׁׁ

ים אשׁוֹן בַיּוֹם לה  .לַיהוָה יָמִׁ רָא הָרִׁ קְּ שׁ -מִׁ ת-כָל  קֹדֶּ אכֶּ לֶּ עַת  לו  .תַעֲשוּ לאֹ  עֲבֹדָה מְּ בְּ ים שִׁׁ יבוּ יָמִׁ רִׁ ה תַקְּ שֶּּׁ   בַיּוֹם לַיהוָה אִׁ

י ינִׁ מִׁ רָא הַשְּּׁ קְּ שׁ-מִׁ ה קֹדֶּ יֶּ הְּ ם  יִׁ ם לָכֶּ תֶּ רַבְּ קְּ הִׁ ה וְּ שֶּּׁ ת  לַיהוָה  אִׁ רֶּ וא  עֲצֶּ ת-כָל הִׁ אכֶּ לֶּ ה לז   .תַעֲשוּ לאֹ  עֲבֹדָה מְּ הוָה מוֹעֲדֵי אֵלֶּ   יְּ

ר אוּ-אֲשֶּׁ רְּ קְּ רָאֵי אֹתָם תִׁ קְּ שׁ  מִׁ יב  קֹדֶּ רִׁ הַקְּ ה  לְּ שֶּּׁ חָה  עֹלָה לַיהוָה אִׁ נְּ בַח וּמִׁ ים זֶּ סָכִׁ בַר וּנְּ יוֹמוֹ יוֹם-דְּ בַד לח   .בְּ לְּ תֹת  מִׁ הוָה שַׁבְּ   יְּ

בַד לְּ ם וּמִׁ נוֹתֵיכֶּ בַד מַתְּ לְּ ם-כָל וּמִׁ רֵיכֶּ דְּ בַד  נִׁ לְּ ם-כָל  וּמִׁ בֹתֵיכֶּ דְּ ר  נִׁ נוּ אֲשֶּׁ תְּ    .לַיהוָה תִׁ

שָּׁה   אַךְ  לט • שׁ   יוֹם   עָשָר  בַחֲמִׁ י   לַחֹדֶּ יעִׁ בִׁ ם   הַשְּּׁ כֶּ פְּ אָסְּ ת   בְּ בוּאַת -אֶּ ץ   תְּ ת   תָחֹגּוּ   הָאָרֶּ -חַג -אֶּ

הוָה  עַת   יְּ בְּ ים   שִׁׁ אשׁוֹן  בַיּוֹם יָמִׁ י וּבַיּוֹם  שַׁבָתוֹן הָרִׁ ינִׁ מִׁ ם מ.  שַׁבָתוֹן הַשְּּׁ תֶּ קַחְּ ם וּלְּ אשׁוֹן בַיּוֹם  לָכֶּ י הָרִׁ רִׁ   פְּ

ים כַפֹת הָדָר עֵץ מָרִׁ בֵי עָבֹת-עֵץ וַעֲנַף תְּ עַרְּ ם נָחַל -וְּ תֶּ מַחְּ נֵי  וּשְּ פְּ הוָה  לִׁ ם  יְּ עַת  אֱלֹהֵיכֶּ בְּ ים שִׁׁ ם מא   .יָמִׁ חַגֹּתֶּ   לַיהוָה  חַג אֹתוֹ  וְּ

עַת בְּ ים שִׁׁ קַת   בַשָּׁנָה יָמִׁ ם עוֹלָם  חֻּ דרֹתֵֹיכֶּ שׁ לְּ י בַחֹדֶּ יעִׁ בִׁ כתֹ  מב  .אֹתוֹ תָחֹגּוּ  הַשְּּׁ בוּ בַסֻּ עַת תֵשְּׁ בְּ ים שִׁׁ רָח-כָל יָמִׁ זְּ רָאֵל הָאֶּ שְּ יִׁ   בְּ

בוּ כתֹ יֵשְּׁ מַעַן מג  .בַסֻּ עוּ לְּ ם יֵדְּ י  דרֹתֵֹיכֶּ כוֹת  כִׁ י  בַסֻּ תִׁ ת הוֹשַׁבְּ נֵי-אֶּ רָאֵל בְּ שְּ י יִׁ יאִׁ הוֹצִׁ ץ אוֹתָם בְּ רֶּ ם מֵאֶּ רָיִׁ צְּ י  מִׁ הוָה אֲנִׁ   יְּ

ם דַבֵר מד  .אֱלֹהֵיכֶּ ה וַיְּ ת  מֹשֶּׁ הוָה  מֹעֲדֵי-אֶּ ל יְּ נֵי -אֶּ רָאֵל  בְּ שְּ  { פ}   .יִׁ

•  

V. . Avoda of High Priest on Yom Kippur – Vayikra  16:3-16 

 Discuss – what is the purpose of the yearly ritual 

 [Cleansing from previous year, or protection for upcoming year] 

Does the Kohen enter to perform the ritual,  

 Or, is the purpose of the ritual - to enable his entry 

[Consider parallels between the Avodah and Moshe receiving the 2nd luchot] 

 ויקרא ט"ז    .

אֶל  ג   אַהֲרןֹ,  יָבאֹ  זאֹת  בֶן   :הַקדֶֹשׁ-בְּ פַר  אַיִל -בְּ וְּ חַטָאת,  לְּ בָקָר 

עלָֹה נֵי ה   .… .לְּ שְּׁ יִקַח  רָאֵל,  יִשְּ נֵי  בְּ עֲדַת  אַיִל -וּמֵאֵת,  וְּ חַטָאת;  לְּ עִזִים,  עִירֵי  שְּ

עלָֹה    ..…אֶחָד, לְּ



נָתַן אֶת יג  טרֶֹת עַל-וְּ נֵי  -הַקְּ טרֶֹת, אֶת   ;ה’ הָאֵשׁ, לִפְּ עֲנַן הַקְּ כִסָה  אֲשֶׁר   הַכַפֹרֶת -וְּ

יָמוּת--הָעֵדוּת-עַל לאֹ  עַל  יד   .וְּ בָעוֹ  אֶצְּ בְּ הִזָה  וְּ הַפָר,  מִדַם  לָקַח  הַכַפֹרֶת -וְּ נֵי    פְּ

מָה;  נֵי הַכַפֹרֶת קֵדְּ לִפְּ עָמִים מִן-, יַזֶה שֶׁבַעוְּ בָעוֹ--הַדָם-פְּ אֶצְּ   .בְּ

שָׁחַט אֶת טו  עִיר הַחַטָאת, אֲשֶׁר לָעָם,  -וְּ הֵבִיא אֶתשְּ עָשָה  -דָמוֹ, אֶל-וְּ מִבֵית לַפָרכֶֹת; וְּ

דַם הַפָר-אֶת הִזָה אֹתוֹ עַל  ,דָמוֹ, כַאֲשֶׁר עָשָה לְּ נֵי הַכַפֹרֶת -וְּ לִפְּ וכִפֶר     טז  .הַכַפֹרֶת, וְּ

עֵיהֶםהַקדֶֹשׁ-עַל וּמִפִשְּׁ רָאֵל  יִשְּ נֵי  בְּ אֹת  מְּ כָל   , מִטֻּ אֹהֶל -לְּ לְּ יַעֲשֶה,  כֵן  וְּ חַטאֹתָם; 

אֹתָם מוֹעֵד,  מְּ תוֹךְ טֻּ  ...הַשכֵֹן אִתָם, בְּ

קַת עוֹלָם כט  חֻּ תָה לָכֶם לְּ הָיְּ בִיעִי בֶעָשוֹר לַחֹדֶשׁ     וְּ בַחֹדֶשׁ הַשְּ

אֶת  עַנּוּ  שׁתֵֹיכֶם  -תְּ כָלנַפְּ הַגָר  -וְּ הַגֵר  וְּ רָח  הָאֶזְּ תַעֲשוּ  לאֹ  לָאכָה  מְּ

כֶם תוֹכְּ כֶם -כִי  ל   .בְּ טַהֵר אֶתְּ כַפֵר עֲלֵיכֶם לְּ מִכלֹ חַטאֹתֵיכֶם     בַיּוֹם הַזֶה יְּ

נֵי   הָרוּ  ה’ לִפְּ אֶת לא  .תִטְּ עִנִּיתֶם  וְּ לָכֶם  הִיא  שַׁבָתוֹן  קַת  -שַׁבַת  חֻּ שׁתֵֹיכֶם  נַפְּ

ת לג .עוֹלָם ר אֶּ ת-וְכִפֶּ שׁ, וְאֶּ קֹּדֶּ שׁ הַּ ת-מִקְדַּ ל מוֹעֵד וְאֶּ פֵר;  -אֹּהֶּ מִזְבֵחַּ יְכַּ הַּ

ל  וְעַּ כֹּהֲנִים  הַּ ל  ל-וְעַּ פֵר-כָּ יְכַּ ל,  הָּ קָּ הַּ ם  ה לד  .עַּ יְתָּ ת -וְהָּ לְחֻקַּ ם  כֶּ לָּ ֹּאת  ז

ם, עַל   עוֹלָּ ר  מִכָל-לְכַפֵּ ל  יִשְרָאֵּ י  ֹּאתָם-בְנֵּ בַשָנָה-חַט שׂ,  אַחַת  יַּעַּ וַּ  ;

ה  ר צִוָּ אֲשֶּׁ ת ה’כַּ ה-אֶּ  .מֹּשֶּׁ
 

 

VI. From the Biblical dates to the Jewish calendar: 

Month #1  - Nisan 

1st  - commandment to count months   [Shmot chapter 12] 

10th  - take the Pascal Lamb 

14th  - slaughter the lamb in the afternoon 

15th  - eat the lamb in the evening/ indoors/ blood on doorposts 
  That morning, the grand Exodus from Egypt !!! 

Month #2  - Iyar 

15th  complaint – nothing to eat – Shmot chapter 16 

  The manna falls the next morning – first ‘Sunday’ 
 22nd  - first shabbat   

 29th  - second shabbat 



 

Month #3  - Sivan 

6th or 7th   - 3rd shabbat 

 The Theophany – the Covenant at Mt. Sinai 
  Moshe ascends 40 days   -see Shmot 24:12-18 

  23 more days in Sivan and 17 in Tamu 

Month #4 – Tamuz 

17th  - Moshe breaks the tablets 

18th  - Moshe ascends for another 40 days to pray 

    [Shmot 32:30-32  & Devarim 10:10-11] 
  [11  more days in Tamuz, & 29 day in Av] 
Month #5  - Av 

29th   - God agrees to forgive – but need new contract with ‘Mercy’ 

Month #6  - Elul 

1st – Moshe ascends for another 40 days  [Shmot 34:1-4 & 34:27-30] 
  [30 days in Elul, & 10 more in Tishrei] 

Month #7  Tishrei 

10th  - Moshe comes down the Mountain with second tablets 

  This becomes Yom Kippur 
 Note God’s attributes of Mercy declared on that day [34:5-9] 

 The people receive the commandment to build the Mishkan 

YEAR 2 

1st of Nisan,  Mishkan is assembled,  God’s glory returns [Shmot 40] 

14th of nisan & Iyar  - Pesach rishon & sheni 

20th of Iyar  - Cloud rises, and travel begins   Bamidbar chapter 10 

 

II.  The concept of “kapara” prior to “chet ha’egel” 

  The need for “kapara” during 7 day miluim – Shmot chapter 29 

 

 

 



  The need for ‘yearly’ kapara on the mizbach ketoret / Shmot 30:10 

 The concept of “kapara” in relation to chet ha’Egel 

  Moshe’s prayer in Shmot 32:30-33  & Devarim chapter 9 

 The dedication ceremony on Yom ha’Shmini -/ Vayikra chapter 9 

  And its parallel to the Yom Kippur service  - Vayikra chapter 16 

 The holidays in Vayikra 23 vs. the “shalosh regalim” in Shmot & Devarim 

 

A.  Tracing the shoresh “k.p.r.” in Breishit & Shmot 

ים תַעֲשֶה אֶת הַתֵבָה 1 נִׁ ר. עֲשֵה לְךָ תֵבַת עֲצֵי גֹפֶר קִׁ כֹפֶּ יִת וּמִחוּץ בַּ רְתָ אֹתָהּ מִבַּ . )בראשית וְכָפַּ

 ו':י"ד (  
י אָמַר 2 נֵה עַבְדְךָ יַעֲקֹב אַחֲרֵינוּ כִׁ ת לְפָנָי. וַאֲמַרְתֶם גַם הִׁ כֶּ הֹלֶּ מִנְחָה הַּ פְרָה פָנָיו בַּ ְאַחֲרֵי כֵן   -  אֲכַּ

שָא פָנָי. )בראשית ל"ב:כ"א (    אֶרְאֶה פָנָיו אוּלַי יִׁ
ם. וְאָכְלוּ אֹתָם 3 ר בָהֶּ ר כֻּפַּ י קֹדֶש הֵם. )שמות    אֲשֶּׁ לְמַלֵא אֶת יָדָם לְקַדֵש אֹתָם וְזָר לאֹ יאֹכַל כִׁ

 כ"ט:ל"ג (  
רְךָ עָלָיו. 4 פֶּ מִזְבֵחַּ בְכַּ ל הַּ רִים וְחִטֵאתָ עַּ כִפֻּ ל הַּ יּוֹם עַּ ה לַּ עֲשֶּׂ טָאת תַּ ר חַּ וּמָשַחְתָ אֹתוֹ לְקַדְשוֹ.  -  וּפַּ

 )שמות כ"ט:ל"ו (  
מִזְבֵחַּ . 5 ל הַּ פֵר עַּ ת יָמִים תְכַּ זְבֵחַ   שִׁבְעַּ ים כׇל הַנֹגֵעַ בַמִׁ זְבֵחַ קֹדֶש קׇדָשִׁ דַשְתָ אֹתוֹ וְהָיָה הַמִׁ וְקִׁ

קְדָש. )שמות כ"ט:ל"ז (    יִׁ
פֵר עָלָיו6-7 שָנָה יְכַּ ת בַּ חַּ רִים אַּ כִפֻּ את הַּ טַּ ם חַּ שָנָה מִדַּ ת בַּ חַּ רְנֹתָיו אַּ ל קַּ הֲרֹן עַּ ר אַּ   . וְכִפֶּ

ים הוּא   )שמות ל':י' (   לה’ לְדֹרֹתֵיכֶם קֹדֶש קׇדָשִׁ
ית הַשָקֶל לָתֵת אֶת תְרוּמַת  8 מַחֲצִׁ יט מִׁ יר לאֹ יַרְבֶה וְהַדַל לאֹ יַמְעִׁ ם  ה’. הֶעָשִׁ ל נַּפְשֹׁתֵיכֶּ פֵר עַּ .  לְכַּ

 )שמות ל':ט"ו ( 
רִים . וְלָקַחְתָ אֶת 9-10  כִפֻּ ף הַּ סֶּ בְנֵי  כֶּ שְרָאֵל וְנָתַתָ אֹתוֹ עַל עֲבֹדַת אֹהֶל מוֹעֵד וְהָיָה לִׁ מֵאֵת בְנֵי יִׁ

פְנֵי  כָרוֹן לִׁ שְרָאֵל לְזִׁ ם ה’ יִׁ ל נַּפְשֹׁתֵיכֶּ פֵר עַּ  . )שמות ל':ט"ז (  לְכַּ

מׇחֳרָת וַיאֹמֶר מֹשֶה אֶל הָעָם אַתֶם חֲטָאתֶם חֲטָאָה גְדֹלָה וְעַתָה אֶעֱלֶה אֶל 11 י מִׁ י    ה’. וַיְהִׁ אוּלַּ

ם אתְכֶּ טַּ ד חַּ פְרָה בְעַּ  . )שמות ל"ב:ל' (  אֲכַּ

רְצָה לוֹ 12 פֵר עָלָיו. וְסָמַךְ יָדוֹ עַל ראֹש הָעֹלָה וְנִׁ  . )ויקרא א':ד' (  לְכַּ

The word “kaporet” – special cover for the Ark  

ת. וְנָתַתָ אֶת  פֹרֶּ כַּ תֵן אֶת הָעֵדֻת אֲשֶר אֶתֵן אֵלֶיךָ. )שמות    הַּ לְמָעְלָה וְאֶל הָאָרֹן תִׁ עַל הָאָרֹן מִׁ
 כ"ה:כ"א (  

י לְךָ שָם   ת וְנוֹעַדְתִׁ פֹרֶּ כַּ ל הַּ רְתִי אִתְךָ מֵעַּ בֵין שְנֵי   וְדִבַּ בִים מִׁ כְרֻּ אֵת כׇל   - אֲשֶר עַל אֲרוֹן הָעֵדֻת הַּ

שְרָאֵל. )שמות כ"ה:כ"ב (    אֲשֶר אֲצַוֶּה אוֹתְךָ אֶל בְנֵי יִׁ

B.   The “kruvim” in Gan Eden  - Breishit 3:24 



קֶדֶם לְגַן-וַיְגָרֶש, אֶת   דכ עֵדֶן  -הָאָדָם; וַיַשְכֵן מִׁ
ת בִים,-אֶּ כְרֻּ תְהַפֶכֶת,  הַּ וְאֵת לַהַט הַחֶרֶב הַמִׁ

ת יִּים -לִשְׁמֹר, אֶּ חַּ ךְ עֵץ הַּ רֶּ   .דֶּ

24 So He drove out the man; and He placed at the east 

of the garden of Eden the cherubim, and the flaming 

sword which turned every way, to keep the way to the 

tree of life 

Discuss – concept of protection & danger of “shchina” 

 

C. Moshe prays that God forgive their sin / Shmot 32:30-34 

ל ל  ה אֶּ ר מֹשֶּׁ מָחֳרָת, וַיּאֹמֶּ י, מִׁ הִׁ ל-וַיְּ ה אֶּ עֱלֶּ עַתָה אֶּ דלָֹה; וְּ ם חֲטָאָה גְּ ם חֲטָאתֶּ אוּלַי  , ה’ -הָעָם, אַתֶּ

רָה  ם אֲכַפְּ כֶּ עַד חַטַאתְּ עַתָה לב  /בְּ ם,  וְּ שָא חַטָאתָם -אִׁ ם ; תִׁ אִׁ ן-וְּ י נָא--אַיִׁ חֵנִׁ  …מְּ

‘A New Deal’ – enter attributes of Mercy /Shmot 33:17-22 

תָ אֶעֱשֶה: -מֹשֶׁה, גַם אֶת-אֶל  ה’וַיּאֹמֶר  יז  עֵינַי-כִי  הַדָבָר הַזֶה אֲשֶׁר דִבַרְּ  …מָצָאתָ חֵן בְּ

שֵׁם  -טוּבִי עַל -אֲנִי אַעֲבִיר כָל וַיּאֹמֶר,   יט   קָרָאתִי בְּ חַנֹּתִי אֶת ה’ פָנֶיךָ, וְּ פָנֶיךָ; וְּ אֲשֶׁר אָחֹן,  -, לְּ

תִי אֶת  רִחַמְּ אֹת אֶת כ   .אֲשֶׁר אֲרַחֵם -וְּ  …פָנָי -וַיּאֹמֶר, לאֹ תוּכַל לִרְּ

נֵי ד שְּׁ סלֹ  אֶל-וַיִּפְּ וַיַּעַל  בַבקֶֹר  מֹשֶׁה  כֵם  וַיַּשְּׁ כָרִאשׁנִֹים  אֲבָנִים  חֹת  צִוָּה  -לֻּ כַאֲשֶׁר  סִינַי  וַיִּקַח    ה’ הַר  אֹתוֹ 

חֹת אֲבָנִים  נֵי לֻּ יָדוֹ שְּׁ שֵׁם   ה’ וַיֵּרֶד  ה   .בְּ רָא בְּ יַצֵב עִמּוֹ שָׁם וַיִּקְּ רָא  -עַל  ה’ וַיַּעֲברֹ  ו   .ה’ בֶעָנָן וַיִּתְּ   ה’ פָנָיו וַיִּקְּ

רַב  ה’ חַנּוּן אֶרֶךְ אַפַיִם וְּ נַקֵה לאֹ  נֹצֵר חֶסֶד לָאֲלָפִים נֹשֵא עָוֹ  ז   .חֶסֶד וֶאֱמֶת-אֵל רַחוּם וְּ חַטָאָה וְּ ן וָפֶשַׁע וְּ

נַקֶה פֹקֵד עֲוֹ  עַל-ן אָבוֹת עַליְּ נֵי בָנִים עַל-בָנִים וְּ עַל-בְּ  רִבֵעִים -שִׁלֵשִׁים וְּ

 מסכת ראש השנה פרק א 

גמרא  ב  יז,  )    דף  ויקרא"  פניו  על  ה'  "ויעבור  יוחנן אלמלא מקרא כתוב אי אפשר  24:6...  ( א"ר 

תפלה.   -לאומרו   סדר  למשה  לו  והראה  צבור,  כשליח  הקב"ה  שנתעטף  זמן   מלמד  כל  לו:  אמר 

 יעשו לפני כסדר הזה, ואני מוחל להם.  -שישראל חוטאין 

Rav Yochanan said -  Were it not written in the text, it would be impossible for us to say such a thing - 

This verse teaches us that God wrapped Himself like a "shliach tzibur" and showed Moshe the order of 

prayer.  He explained to him, that anytime when Israel sins, they should 'pray in this order' [i.e. recite 

these 13 attributes] - and I will forgive them.  [Tractate Rosh ha'Shana 17b] 

Moshe Rabeinu’s request for the shechina to return 

תָחוּ  ח  צָה, וַיִּשְּׁ מַהֵר, מֹשֶׁה; וַיִּקדֹ אַרְּ עֵינֶיךָ, אֲדנָֹי-וַיּאֹמֶר אִם ט   .וַיְּ  נָא מָצָאתִי חֵן בְּ

בֵנוּ -יֵלֶךְ ,   קִרְּ שֵׁה -עַם   כִי    : נָא אֲדנָֹי, בְּ תָ לַעֲוֹ  ערֶֹף הוּא, -קְּ סָלַחְּ חַטָאתֵנוּ וְּ  ...נֵנוּ וּלְּ

 



 Note parallel between Moshe Rabeinu's request 

after God declares His new Midot  – in direct 

contrast to God’s earlier threat from 33:2-3:  

אָךְ … יךָ, מַלְּ פָנֶּ י לְּ תִׁ שָׁלַחְּ ךָ  וְּ בְּ רְּ קִׁ ה בְּ עֱלֶּ י לאֹ אֶּ י , כִׁ שֵׁה -עַם  כִׁ ף אַתָה -קְּ  —ערֶֹּ

ן ךְ-פֶּ ךָ, בַדָרֶּ לְּ          .…אֲכֶּ

Dis

cuss – Yes HE can vs. Yes HE will – and how that affects the 

strategy of prayer 

 

D. Building the Mishkan – to show Hashem our worthiness 

תוֹכָם ח שמות כ"ה :    י בְּ תִׁ שָׁכַנְּ דָשׁ וְּ קְּ י מִׁ עָשוּ לִׁ ךָ  ט  .וְּ ה אוֹתְּ אֶּ י מַרְּ ר אֲנִׁ כלֹ אֲשֶּׁ כְּ

ית כָל נִׁ אֵת תַבְּ כָן וְּ שְּׁ ית הַמִׁ נִׁ כֵן תַעֲשוּ-אֵת תַבְּ  ... .כֵלָיו וְּ

 after the laws of the Mishkan and 7 day dedication ceremonyשמות כ"ט:    



ל מב תַח אֹהֶּ ם פֶּ דרֹתֵֹיכֶּ יד לְּ נֵי -עֹלַת תָמִׁ פְּ יךָ שָׁם ה’מוֹעֵד לִׁ דַבֵר אֵלֶּ ם שָׁמָה לְּ וָּעֵד לָכֶּ ר אִׁ נֵי   מג   .אֲשֶּׁ בְּ י שָׁמָה לִׁ תִׁ נֹעַדְּ וְּ

י בֹדִׁ כְּ דַשׁ בִׁ קְּ נִׁ רָאֵל וְּ שְּ ת מד   .יִׁ י אֶּ תִׁ דַשְּׁ קִׁ ת-וְּ אֶּ ל מוֹעֵד וְּ ת-אֹהֶּ אֶּ בֵחַ וְּ זְּ ת-הַמִׁ אֶּ כַהֵן  -אַהֲרןֹ וְּ בָנָיו אֲקַדֵשׁ לְּ

י ים מה   .לִׁ ם לֵאלֹהִׁ י לָהֶּ יתִׁ הָיִׁ רָאֵל וְּ שְּ נֵי יִׁ תוֹךְ בְּ י בְּ תִׁ שָׁכַנְּ    .וְּ

י  מו י אֲנִׁ עוּ כִׁ יָדְּ תוֹכָם ה’וְּ י בְּ נִׁ שָׁכְּ ם לְּ רַיִׁ צְּ ץ מִׁ רֶּ י אֹתָם מֵאֶּ ר הוֹצֵאתִׁ ם אֲשֶּׁ י   אֱלֹהֵיהֶּ ם ה’אֲנִׁ   .אֱלֹהֵיהֶּ

 
E. Avoda of High Priest on Yom Kippur – Vayikra  16:3-16 

 Discuss – what is the purpose of the yearly ritual 

 [Cleansing from previous year, or protection for upcoming year] 

Does the Kohen enter to perform the ritual,  

 Or, is the purpose of the ritual - to enable his entry 

[Consider parallels between the Avodah and Moshe receiving the 2nd luchot] 

 The Avodah of the Kohen Gadol   -ויקרא ט"ז     .

אֶל  ג    אַהֲרןֹ,  יָבאֹ  זאֹת  בֶן   :הַקדֶֹשׁ-בְּ פַר  אַיִל -בְּ וְּ חַטָאת,  לְּ בָקָר 

עלָֹה נֵי ה   .… .לְּ שְּׁ יִקַח  רָאֵל,  יִשְּ נֵי  בְּ עֲדַת  אַיִל -וּמֵאֵת,  וְּ חַטָאת;  לְּ עִזִים,  עִירֵי  שְּ

עלָֹה    ..…אֶחָד, לְּ

נָתַן אֶת יג  טרֶֹת עַל-וְּ נֵי  -הַקְּ טרֶֹת, אֶת   ;ה’ הָאֵשׁ, לִפְּ עֲנַן הַקְּ כִסָה  אֲשֶׁר   הַכַפֹרֶת -וְּ

יָמוּת--הָעֵדוּת-עַל לאֹ  עַל  יד   .וְּ בָעוֹ  אֶצְּ בְּ הִזָה  וְּ הַפָר,  מִדַם  לָקַח  הַכַפֹרֶת -וְּ נֵי    פְּ

מָה;  נֵי הַכַפֹרֶת קֵדְּ לִפְּ עָמִים מִן-, יַזֶה שֶׁבַעוְּ בָעוֹ--הַדָם-פְּ אֶצְּ   .בְּ

שָׁחַט אֶת טו  עִיר הַחַטָאת, אֲשֶׁר לָעָם,  -וְּ הֵבִיא אֶתשְּ עָשָה  -דָמוֹ, אֶל-וְּ מִבֵית לַפָרכֶֹת; וְּ

דַם הַפָר-אֶת הִזָה אֹתוֹ עַל  ,דָמוֹ, כַאֲשֶׁר עָשָה לְּ נֵי הַכַפֹרֶת -וְּ לִפְּ וכִפֶר     טז  .הַכַפֹרֶת, וְּ

עֵיהֶםהַקדֶֹשׁ-עַל וּמִפִשְּׁ רָאֵל  יִשְּ נֵי  בְּ אֹת  מְּ כָל   , מִטֻּ אֹהֶל -לְּ לְּ יַעֲשֶה,  כֵן  וְּ חַטאֹתָם; 

אֹתָם מוֹעֵד,  מְּ תוֹךְ טֻּ  ...הַשכֵֹן אִתָם, בְּ

קַת עוֹלָם כט  חֻּ תָה לָכֶם לְּ הָיְּ בִיעִי בֶעָשוֹר לַחֹדֶשׁ     וְּ בַחֹדֶשׁ הַשְּ

אֶת  עַנּוּ  שׁתֵֹיכֶם  -תְּ כָלנַפְּ הַגָר  -וְּ הַגֵר  וְּ רָח  הָאֶזְּ תַעֲשוּ  לאֹ  לָאכָה  מְּ

כֶם תוֹכְּ כֶם -כִי  ל   .בְּ טַהֵר אֶתְּ כַפֵר עֲלֵיכֶם לְּ מִכלֹ חַטאֹתֵיכֶם     בַיּוֹם הַזֶה יְּ

נֵי   הָרוּ  ה’ לִפְּ אֶת לא  .תִטְּ עִנִּיתֶם  וְּ לָכֶם  הִיא  שַׁבָתוֹן  קַת  -שַׁבַת  חֻּ שׁתֵֹיכֶם  נַפְּ



ת לג .עוֹלָם ר אֶּ ת-וְכִפֶּ שׁ, וְאֶּ קֹּדֶּ שׁ הַּ ת-מִקְדַּ ל מוֹעֵד וְאֶּ פֵר;  -אֹּהֶּ מִזְבֵחַּ יְכַּ הַּ

ל  וְעַּ כֹּהֲנִים  הַּ ל  ל-וְעַּ פֵר-כָּ יְכַּ ל,  הָּ קָּ הַּ ם  ה לד  .עַּ יְתָּ ת -וְהָּ לְחֻקַּ ם  כֶּ לָּ ֹּאת  ז

ם, עַל   עוֹלָּ ר  מִכָל-לְכַפֵּ ל  יִשְרָאֵּ י  ֹּאתָם-בְנֵּ בַשָנָה-חַט שׂ,  אַחַת  יַּעַּ וַּ  ;

ה  ר צִוָּ אֲשֶּׁ ת ה’כַּ ה-אֶּ  .מֹּשֶּׁ

 

Consider -  parallel between the yearly Yom Kippur ritual 

& When Moshe Rabeinu descends with 2nd Luchot   = “maarei Kohen” ? 

יַד    כט שמות פרק לד  -  ת בְּ חֹת הָעֵדֻּ נֵי לֻּ רֶדֶת מֹשֶׁה מֵהַר סִינַי, וּשְּׁ הִי, בְּ תוֹ מִן -וַיְּ רִדְּ -מֹשֶׁה, בְּ

רוֹ אִתוֹ. --יָדַע, כִי קָרַן עוֹר פָנָיו -הָהָר; וּמֹשֶׁה לאֹ  דַבְּ  בְּ

כָל ל  א אַהֲרןֹ וְּ רָאֵל, אֶת-וַיַּרְּ נֵי יִשְּ אוּ, מִגֶשֶׁת אֵלָיו.-בְּ הִנֵּה קָרַן, עוֹר פָנָיו; וַיִּירְּ   מֹשֶׁה, וְּ

כָל לא  בוּ אֵלָיו אַהֲרןֹ וְּ רָא אֲלֵהֶם מֹשֶׁה, וַיָּשֻּׁ דַבֵר מֹשֶׁה, אֲלֵהֶם. -וַיִּקְּ שִאִים בָעֵדָה; וַיְּ  הַנְּּ

 
 


